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DOXK 821.512.122
ABAN KYHAHBANYJIBIHBIH «TOJBIK AJAM» ITIMI APKBLIBI TIJI YUPEHY
JKOHE TYJITAJIBIK JAMY

Apevinoaesa ¥nnan, Kypanoaeea Apyscan

Kerexui: Myxmapxanosa Aiinazyns Maouesna
JL.LH.I'ymunes ateingarsl Eypa3us ¥ITThIK YHUBEPCUTETI
Actana Kanacel, Kazakctan

Tyiiingeme: Makamana A6aii Kynan6aitynmeiabiH «TonbIK amamy» 1M1 apKbUTBI TUT YHPEHYTIH
MaHbI3bl JKOHE TYJFJIBIK JaMyJbIH HEri3ziepi KapacThIpbliaibl. AOGalbIH aKbUl, Kapar, *Kypek
Typaslbl YCTaHBIMJApbl TL1 YHpEHyHAl, KONTUIILIIKTI, KOFAMMEH YHIeCcIMIl KapbIM-KaTblHAC
OpHATyAbl JaMbITyFa OarbITTaipl. Tin ylpeHy Tek KaHa OUIIMAl MeHrepy raHa emec, Oacka
XaJIBIKTapMEH OaiiylaHbIC OPHATBII, MOJIEHUETTEPAL TYCIHY KaOlJIETIH apTThIPaIbl.

Tyiiin ce3nep: "Tonbik agam"KoHIENIUACK], Abal 11iMi, Kapace3 OeH eieHIepi, TYJIFaJbIK 1amy,
JlaMy CTpaTerusiapsl, Tl Yiipeny, xahannany.

AHHOTAauMsA: B 1aHHON CTaThbe paccMaTpUBACTCS 3HAYCHHE H3YYEHHUs SI3bIKOB U OCHOBBI
JUYHOCTHOTO pa3BUTHUA yepe3 YyueHue Aobas Kynan6aitynsl o “CoBepIIeHHOM 4YelOBEKe .
[Tpunuunsr AGast 00 yme, BOJI€ U CEpPALIEOCTAIOTCS aKTyaIbHBIMU U CET'OJIHS, HAIIpaBJIsisl YeJI0BeKa
K BCECTOPOHHEMY Da3BUTHIO, MHOI'OSA3BIYMIO U TapMOHUYHBIM OTHOLIEHUSM C OOIIECTBOM.
W3yueHue si3bIK0B — 3TO HE ITPOCTO MPOI[ECC MPHOOPETEHNS 3HAaHUH, HO M BO3MOXHOCTb pa3BUBATh
CIIOCOOHOCTH MOHUMATDH pa3HbIe KYJIbTYPBHI.

Kurouesbie cioBa: Konnenmus “CoBepiieHHOro uenoBeka’, yueHue AOasi, mpo3a u 1od3us,
JIMYHOCTHOE pa3BUTHE, CTPATErUH Pa3BUTHS, U3yUEHHE SI3bIKOB, TJ100aIN3aIUs.

Abstract: This article examines the importance of language learning and the foundations of
personal development through Abai Qunanbaiuly’s “Perfect Man” doctrine. Abai’s principles of
intellect, willpower, and heart remain relevant today, guiding individuals toward holistic growth,
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multilingualism, and harmonious interaction with society. Language learning is not merely about
acquiring knowledge; it enhances one’s ability to connect with other nations and understand
different cultures.

Keywords: “Perfect Man” concept, Abai’s doctrine, prose and poetry, personal development,
development strategies, language learning, globalization.

XXI raceipna sxahannany aoyipi OacTambli, aNEeMHIH SPTYPIIi TYKIipiHAET! agaMIapIbH Oip -
OipiMeH TiJ1 apKbUIBI KapbIM-KaThIHAC JKacay MYMKIHAIKTepl apTThl. by ke3eHae KeNTUIALTIK,
MOJICHUETTEP/IIH ©3apa TYCIHICTIIT MEH TapMOHMSICHI MaHbI3/bl peJl aTKapaabl. OpOip *KaHa Tija
MEH MOJICHHETKE JICTCH KBI3BIFYIIBUIBIK aJaMHBIH dJIeM 1 KeHIHEeH TYCiHyiHe MYMKIHIK Oeperi.
Tin ylipeHy Tek a1€yMeTTIK LIeKapaapbl FaHa eMeC, TeorpadusiiIbIK )KOHE MOJIEHU 1IeKapajiap/bl
Jla )KeHyre MyMKIHJIK Oepeni.

Abait KynanOaitynmeiabiH «TodBIK agamy» imiMiHAE agamabl KEMEIACHIIPYIiH YII HEri3ri
KypayIIbIChl — aKblI, KalipaT, )KypeK — alKbIH KepceTieni. by TyKbIpbIMaamMa aJaMHBIH HIbIH
MOHIHJI€ TOJBIK OOJy YIIiH, OCBl YIII KacueTke Oipier me 0oiybl KaKeTTiriH Ounmipeni. Abaii
¢dunocodusiceiHga O1TIM ally, pyXaHU dJeMIl OalbITy amaMJibl XKETiIyre *KeTenemi. by Tex Tin
MeH OUTIMMEH IIeKTEeJIMEH, TYJFaHbIH 1MIKI KaCHETTEepIHIH NaMybIH Ja KamMTHAbl. DPpuppux
Hunmenin «MoHTUTIK KaiTamaHbiM» €HOETIH/e jKa3raHdal, TyJiFa — KOFaMHBIH ©3repicTepiHe
OeliiMene anaTbiH, ©31H-631 Oaranail OutetiH agaMm. Ocel Typreiaa AbaiinbiH ¢unocopuscel na
aJlaMHBIH 63 MYMKIHIIKTEPiH KCHEUTY YIIIH TeK OLTIMMEH IICKTEIMEH, 111IKi AYHHECIH JJaMbITyFa
KYII caiyFa OarbITTalFaH.

TynFanplk JaMy YIIH Oyenri Ke3eKTe ToKipuOe kuHay, OIIM aily JKOHE )KaHa aKnaparrapra
yMTbUTY MaHbI3/1bl. XX Facklp O11iM MeH 09CeKeNecTIKTIH J1oyipl OONFaHAbIKTaH, aJaMHbIH KaH-
XKaKThl OUIIM ajlyblHa >KOHE KeNTuUIAl OolyblHa KaXKETTUIIK apThil OThIp. ATam aifTcak,
casicattanyiibl T.O0nyoamunin: "ahangany nereHimi3 KapamaibIM co30€H aliTKaHIa >KOFaphI
JICHTeiire KETKeH eNJepMEH KapbIM-KaThIHACKIMBI3ABI HbIFaiiTy. CoHBIH Oipi - TUIAIK
KOMMYHHKAIMS. By yIIIiH XanbIKapalblK KaThIHAC T1UT1 OOJIBII KYPIeH aFbUIIIBIH TiJIH YHPEHYTe
KACTapBIMBI3IIBI JKaTmai-TypMail 0aymybIMbI3 Kepek. OHBIH KaXeTTUIrH YaKbIT ©TKEH CaibIH
OTKIp ce3iHin keneMiz"zereH oiblH OKBITYIIBI T.ToHIpOepreHKbI3bl apbl Kapail sKalFacThIpabl:
«AFBUIIIBIH TiJIIH YHpPEHTreHHEeH 013 MOHTypTTeHOelMi3. AFBUIMIBIH TiJi Ka3ak TUTIH yHpeHyre
elIKaHmail Kenmepri >kacamaipl. Tek coHbI TyciHe Oimyimiz kepek. Ceb6ebi, aFbUIMIBIH Tifdi
MEMJICKETTIK TiIMEH 0acekenec emec»aeninrer [4]. Hemikten Oy oiinapasl 0acThl Ha3apra bl
OTBIPMBI3?

OpuHe MYHBIH 09piH 63 3aMaHbIHa-aK AOail aTaMbI3 ©3re eJiH FBIIBIMBI MEH OUIIMIH OacThbl
Hazapaa ycrar,'JKakceiman yHpeHin,kaMaHHaH >XUPEHY Kepek'eKeHIH alThIll KeTKeH. AOaii
Kynan6aityieiabiH « TOJIBIK agamy UTiMIH Ti YHPEHY TYPFBICBIHAH KapacThIpcaK, KON TIIUTIK TEK
TUIIK JaFabl FaHa €MEC, OPTYPJIl MOJICHUETTEPl TYCIHY, 63apa OalIaHbIC OpHATY JKOHE dJIEMIIK
JIeHrei1e THIM/I1 )KYMBIC jKacay KaOlJIeTIHIH KOpCeTKIII J1eM,aKbIH HIbIFapMallbUIbIFbIHIA YITTAP
apachlHJaFrbl KapbIM-KaTbIHACTbI HBIFAMTY MEH TYCIHICTIKKE €peKIlie MoH OepiireH.

Osre engepMeH KapbIM-KaTbIHAC XKacay, 0JIapJblH MOJCHUET] MEH AYHUETaHbIMbIH TYCIHY
OHBIH (punocousIChIHBIH Oip Oemieri.

Tin yiipeny — Oy e3apa KapbIM-KaThIHAC jkacay, 0acka XaJbIKTapMEH OallaHbIC OpHATy
MYMKIHJIITIH apTThIpaabl. AOali €3 3aMaHbBIHBIH YJIBI OHIIBUIBI PETIHAC IIBIFBIC IEH OaThIC
MOJICHUETTEPIHEH aJIbIHFaH OuTiMIaepAl Ka3zak TiTIHE aylnaphil, 3 YJThIHA XaHa Ke3Kapac
KaJIBIITACTBIPYFa yiiec KockaH. OHbIH «OpbIcia OKy KepeK, XHKMET Te, MaJl Jia, OHep e, FEUIBIM
na — 0opi opeicta Typ» [1] meren cesi OyriHTi TaHIarbl KONTIIUTKTIH MaHBI3BIH TOJBIKTAM
kepceteni. TinTi,

«®3ymu, omcn, Coiixanuy,

Hayawu, Carnu, ®upnaycu,

Xoxka Xadusz — 0y hommocu

Monart 6ep s marupu dpapusn» [2].

-nen HIpiFpic akbIHAAPBIHAH 1TIM aJIBII,KIMKE TI3TeH e JKbIpJIaFaH.
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Enpiri kezekre «Kanaiiima te3 iy yiipenyre 6omaapi?» sxxoHe «Typa )KoyjgaH ailHpIMal, MaKcaTka
Kajlail KoJl >KeTKi3e ajlambI3?» JIereH KekeWTecTi cypakrapra AOail UlIMIHEH jkayan i37en
kepenik.Ti1 yiipeny — GipzeH Oosa canaThlH *KYMbIC eMec. bip/eH i, KapblH TOWFbI3ap TaMaK
emec. byn emipimik a3eik. bip Tinai yiipeHnceH xaHa enji
kepeciH. Kepin Koiimal, MojeHUETI MEH JYHHETaHBIMBIMEH KaTap TaHbICAChIH. AOail aTambI3
e3iHiH 31-mi Kapa ce3dinae: «EcTireH HopceH1 YMBITIACTBIKKA TOPT TypJi ceben Oap: oyemi —
KoKiperi Oaiimaynsl Oepik OOIMaK KepekK; eKiHII — COJ HOPCEHI eCTIreHJie HeMece KOpreHe
FUOpaTIaHy KepeK, KOHUIICeHIMN, TYIIBIHBIIN, BIHTAMEH YFY KepeK; YIIIHII — COJI HOPCEHI 1lIiHeH
OipHelIe yaKbIT KalTapblll OMJIAHBIIN, KOHUITe OEKITy KepeK; TOPTIHII — Ol Kecelll HopcenaepeH
KamblK Oonmy kepek. Erep ke3 Oombin Kanca, caibiHOay kepek. O#f kecenaepi: yaWbIMCBHI3
CAJIFBIPTTHIK, OMBIHIIBI-KYJIKIIIUIAIK, g O1p KalFbIFa cajbIHy, sl 01p Hopcere KyMapIbIK naijaa 6oy
cekial. bys TepT Hopce — KyJIIl aKbUT MEH FBUIBIMABI TO3BIPAaTYFBIH HOpcenep» — aenal [1].
SIrHm, Tin yipenyzaeri Oipinmi mapT: 6epik 6omy. ©3 makcaTbiHa nereH Oepiktik. Typ:rai cayan
KOMbIN, ecen aimyblH KaxkeT: «He ymrin xacamn sxateipMbiH? Here? Kanngait HoTHIKE aibl Kenmi?»
Ocpl cypakrap aifHanachlHa OKY KepeK. ExiHini mapt — bIHTaMeH YFy. AifHanbicap ic O0JICHIH,
yHpeHy OoOJIChIH, Maxa0OaTrmeH, aca KYJIIIBIHBICIIEH OKYy KepeK. «AJIaMHBIH KOHUTI IIbIH
MeilipiaeHce, OUNIM-FBUIBIMHBIH ©31 MeHipiieHe Tyceli» IereH ce3ll JKaJplJa cakray Kepek.
Yuriami mapr — Kadtanman oteipy. [lpaktukaga konmaHy, cabak amy. binrenigai awry,
OutmereHiHal cypay. TepTiHIl mapT — oM, Kecelsal HapcenepaeH aynak 001y kepek. MyH1arbl
ol Kecen Typii Hopce 6omybl MyMKiH. KapanaiielM Typlie *alkayJblK, Kepl TapTap JocTap, YHKbI
TaFbICBIH TaFbl... bynapra cansiHOall, MakcaTTaH aifHpIMay Kepek. CoH/1a FaHa Ke37ereHiHe KeTil,
OWJIaFaHbIH aJIbIHHAH [IBIFaIbI.

Tin ylipeny apKbLiIbl aJ1aM €3 1YHUETaHbIMBIH KEHEHTe 1, SpTYpJii MoIEHUETTepA1 TY CiHEA1
KOHE XaJIbIKapaJIbIK JeHreiie OalljaHblC OpHATyFa MYMKIHAIK anaibl. AOaiiblH 11IMiHIE
alTBUTFaHIal, e3re TULAEPi 1e MEHIepy — aJaMHBIH PyXaHH jKOHE MHTEIJUICKTYaJIbl JaMyblHA
ocep ereni [3].

Kopeita aiitkanma, AbGaii KynanOalynbiablH «TONBIK amam» IMIMIHIH TN yipeHyre IereH
Ke3Kapachl Ka3ipri Koramaa ete ©3ekTi. Tin yiipeHy apKbUIbl 013 ©31MI3IiH oneMi TaHy, Oacka
XaJBIKTapMEH KapbhIM-KaThIHAC jkacay KaOii1eTiMi3/11 apTThipamMbl3. AGaiiibIH aKbll, KaiipaT, )Kypek
YFBIMJIAphl aPKBLIBI TYJIFAIBIK TaMy/bl KO3JereH e, KonTiiai 6omy Tek OuliM MEH JaFabl FaHa
eMec, alambl TOJIBIKKAH/IBI TYJFa PETIHIE KaJbIITACTBIPYABIH MaHBI3AbI Oip KaJaMbl OOJBIIM
TaOblIa bl AGalIbIH (QuiIocoPUACH MEH YCTaHBIMAApBI OYTIHT1 KyHAE N1 ©3eKTi OOJbIN, ap
aJlaMHBIH TYJIFaJIbIK JaMYybIHA JKOHE KOFaMfa KOCKaH YJIeCiHEe MaHbI3/bl acep eTeai. Tin yipeHy
TEK KKETTUIIK eMec, OJ1 aJaMHbIH >KaH-)KaKThl JJaMybIHBIH MaHbBI3/IbI O6irine aHamabl. AKbLI,
KaipaT, )KYpeKTi Oipaeil ycTail OTBIpPBIN, Ka3ipri 3aMaHHBIH TajanTapblHa cal >KETiAreH, O1mMIi
YKOHE KONTUII TYJIFa 00y — OpKalChIMBI3IBIH MaKCaThIMbI3 0OJIYyHI THIC.
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